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АКТ ПЕРВЫЙ
ПОЛЯНА, УСЫПАННАЯ ЛИСТЬЯМИ. РАССВЕТ.
Ястреб с лейтенантом Нэнси Стивенс. Оба в рабочей одежде. Нэнси свежа, не красавица, но привлекательного спортивного типа. Во время разговора Ястреб играет локонами ее волос, пальцами медленно водит вокруг мочки уха.

Ястреб

Бомбы то и дело падают, осколки разлетаются… Мы же знаем, что нас могут убить, так что если мы... Ну в смысле, никто же будет об этом знать…
Нэнси

Я буду знать.

Ястреб
Ага! Но тебя ведь убьют. А я, конечно, никому не разболтаю.

Он двигается чуть ближе, она отодвигается.

Ястреб (после паузы)
Тебе когда-нибудь говорили, что твои глаза сияют как угольки в ночи?
Нэнси

Частенько.
Ястреб (не сдаваясь)

Тебе когда-нибудь говорили, что твои губки – самые сочные с тех пор, как вообще изобрели губы?

Нэнси

Да, майор Коннорс говорил мне об этом

Ястреб

Хммм. А тебе говорили, что ты самая умная среди всех девушек?

Нэнси (удивленно вскинув брови)

Ты и правда так считаешь?

Ястреб

Нисколько не сомневаюсь в этом

Нэнси (радостно)

Я надеялась поступить в медицинскую школу, когда вернусь домой. Отец – лучший аптекарь в Монпелье, штат Вермонт, и он всегда мечтал, чтобы в семье появился врач.

Ястреб

Ты легко с этим справишься. Будешь отличницей, лучшей в классе.

Нэнси

Боже мой, как я надеюсь на это.

Ястреб (с наигранным восторгом)

Что за редкостное сочетание – и умна, и красива…

Нэнси (просияв)

Ястреб…

Ястреб (глубоким голосом)

Я знал много женщин… Но с тобой… Я боюсь.

(Нежно целует ее).
Я хочу кое-что подарить тебе, Нэнси. Это самая дорогая для меня вещь. И потому, что она дорога мне, я хочу вручить ее именно тебе.

Нэнси

О, Ястреб…

Ястреб лезет в сумку и достает из нее потрепанную книжицу.

Ястреб
Это единственный мой экземпляр «Пророка» Калила Гибрана. И теперь он твой. Навсегда.

Они снова целуются.

ПОСЛЕОПЕРАЦИОННАЯ. ДЕНЬ.
Входят Ястреб и Нэнси, она держит книгу.

Нэнси

Когда мы снова увидимся?

Ястреб

Не раньше чем через несколько дней. У меня скоро несколько двойных смен, а между ними буду отсыпаться.

Нэнси

Жаль, надо бы почаще встречаться.

Ястреб (кивая на книгу)
Как сказал Пророк на странице двадцать шесть: «Пусть в нашем единении душ останутся просветы». Как романтично, не правда ли?

Она понимающе кивает головой. Входит Фрэнк Бернс и показывает Нэнси свои часы.
Фрэнк

Который час, скажите, лейтенант Стивенс?

Нэнси

Сэр?

Фрэнк

Скажите мне точно, сколько время?

Ястреб

Это совсем не сложно, Фрэнк. Когда маленькая стрелка показывает на шесть, это значит…

Фрэнк

Я знаю как узнать время! Вы опоздали на семь минут, лейтенант!

Ястреб

Это по моей вине.

Фрэнк

Позвольте напомнить, что у нас тут хирургический госпиталь, а не дом свиданий.

Ястреб

Позволяю, напоминай мне, если уж так хочешь.

Нэнси

Пока, Ястреб

Она выходит.
Фрэнк

У тебя будут проблемы, если не перестанешь путаться со своими коллегами. Офицеров и за вещички полегче разжалывают.

Ястреб

И что ты собрался делать, Фрэнк? Разжалуешь меня в гражданские?

Он выходит наружу.

БОЛОТО. УТРО
Ловец тренируется загонять мяч в лунку для гольфа. Входит Ястреб, садится на койку и лезет в тумбочку.

Ловец

Что делаешь?

Ястреб

Пытаюсь угнаться и за вторым зайцем.
Он достает две книги, обе одинаковые, обе новые.

Ястреб

Напомни мне, чтобы я написал домой и сказал отцу прислать еще партию «Пророков».

Он бросает одну из книг на пол, пачкает ее, потом сгибает страницы, чтобы они не были жесткими.

Ловец

Ты ее старишь?

Ястреб

Через минуту это качественное новехонькое издание станет старинной ценной вещью.

Ловец
Ястреб, кто это сказал: «Не девками едиными сыт человек»?

Ястреб

Не знаю, может, Оскар Уайлд? Он вечно свой стиль пропагандирует.

(Делает большой глоток мартини, и продолжает).
А теперь приступим ко второму акту нашего спектакля.
Ловец 

Мне бы твою выдержку.

Ястреб (со вздохом)
И мне бы она не помешала.

Он выходит.

ПРИЕМНАЯ В ОФИСЕ ГЕНРИ. ДЕНЬ

Входит Ястреб, появляется лейтенант Лиза Тёрнер. Она сногсшибательна.

Ястреб

Привет.

Лиза

Привет. Удивительно, что ты все-таки пришел.

Ястреб

Я никогда не опаздываю, если это действительно требуется.
Лиза

Угости меня кофе, ужасное было дежурство.

Ястреб

В столовой? Там у них ужасно, полно военных.

Лиза

Тогда в моей палатке?

Ястреб

Отличная идея.

Он целует ее в щечку, когда появляется Фрэнк Бернс.

Фрэнк

Да вы соображаете..?

Ястреб

Нет, я нет. (К Лизе) А ты?

Лиза

Соображаю – что?

Ястреб

Не знаю. Чего бы он там ни имел ввиду.

Фрэнк

Вы знаете как определить время, лейтенант Тернер?

Ястреб

Фрэнк, тебе опять все надо объяснить?

Фрэнк

Тебя это не касается.

Ястреб (зевая)

Если бы я зевал с закрытым ртом, ты бы никогда не узнал, какой ты скучный, Фрэнк.

Лиза

Я ушла пораньше, чтобы увидеться с капитаном Пирсом. Больных больше не было…

Фрэнк

Это не оправдание.

Ястреб
А по-моему, отличное оправдание.

Фрэнк

Впредь вы будете отрабатывать всю восьмичасовую смену целиком. Это и к тебе относится, Пирс. Ты работаешь восемь часов, или не работаешь совсем. 

Ястреб

Ничего не имею против безработицы.

Они с Лизой выходят.
ПАЛАТКА СЕСТЕР. УТРО

Ястреб и Лиза одни.
Ястреб

Ты осознаешь, что мы можем погибнуть, случись вдруг бомбежка?

Лиза

Они даже близко сюда не подходили.

Ястреб

Но ведь может такое случиться, правда? Они очень подлые.

Он целует ее в щечку. Она немного отодвигается.

Ястреб

Тебе кто-нибудь говорил, что ты очень-очень умна?

Лиза

Многие люди.

Ястреб (придвигаясь ближе)

Твои глаза сияют как угольки в ночи.

Лиза

А майор Коннорс говорил, что у меня самые сладкие губки с тех пор, как губки вообще изобрели.

Ястреб (передразнивая)

… с тех пор как губки вообще изобрели. Я поговорю с майором об этом.
Он массажирует ей спину.
Лиза

Ммм, как  хорошо.

Ястреб

Правда?

Лиза

Когда ты этому научился?

Ястреб

Только что.

Лиза

Ммммм…

Ястреб

Какая же ты редкость – и умна, и красива… 

(Стучит по спине)
Я знал много женщин. Но с тобой… я боюсь.

(Нежно целует ее)

Лиза, я хочу тебе кое-что подарить. Это единственный мой экземпляр…

БОЛОТО. ДЕНЬ

Ловец наливает два бокала, один протягивает Ястребу. Они чокаются. Слышно как все еще булькает аппарат.

Ловец

Скоал!
Ястреб

Ла-хайем!
Ловец

Чин-чин.

Ястреб
А во санте!
(пауза)

Помогает от всех болячек.

Они пьют. Ястреб смотрит в бокал

Ястреб

Это такой милый мартини. Интеллигентный, остроумный, но знает свое место.

Ловец

Лиза заходила. Она работает сверхурочно, так что вечером у вас не получится встретиться.

Ястреб
Миленько. Значит, с Нэнси у меня получится дважды за день.

Ловец
Уже три месяца. Ты великолепно ходишь по лезвию бритвы.

Ястреб

Мне мало войны, чтобы чувствовать себя в опасности. Надо разворачивать свои военные действия. Как насчет выпить еще разок? Спиртное  здесь течет рекой. 
Ловец поворачивается, чтобы налить еще.

ПОСЛЕОПЕРАЦИОННАЯ. ДЕНЬ
Генри Блэйк заканчивает осмотр пациента. Входит Радар и не дает Генри выйти.

Радар

Простите, сэр. Подпишите эти бланки, пожалуйста.

Генри (подписывая)

О чем они?

Радар

Чтобы заказать новые бланки, сэр.

Генри (вздыхая)

А они нам нужны?

Радар

Вы их с такой скоростью подписываете, что чистых всегда не хватает.
Радар выходит. Входит Лиза, уткнувшись носом в книгу. Она проходит мимо Генри, не замечая. Он останавливает ее.
Генри

Что это вы читаете, лейтенант?

Лиза (вздыхая)
Величайшую книгу всех времен и народов, сэр. «Пророк»

Генри
«Прок»? Вы читаете книгу о бизнесе?

Лиза (все еще очарованная книгой)
Не об этом проке, сэр. Эта книга обо всем.

Генри
Обо всем… Какая хорошая мысль.

С другой стороны входит Нэнси, тоже уткнувшись носом в книгу. Натыкается на Генри и роняет книгу. Генри наталкивается на Лизу, она тоже роняет книгу. Обе наклоняются, чтобы поднять книгу, и смотрят из-за своих книг друг на друга.
Нэнси
Мне кажется, ты взяла мою книгу.

Лиза (смотрит на свою)

Нет, это моя.

Нэнси

«Пророк»?

Лиза

«Пророк».

Нэнси (нахмурившись)
Каковы шансы, что у нас обеих могут быть одинаковые книги? ТАКИЕ книги?

Лиза

Астрономические шансы.

Нэнси

Как минимум.

Генри

Вы, дамы, уже официально знакомы? Вы вроде бы в разных сменах…

Нэнси

У нас есть кое-что общее.

Лиза 

Угу.

Нэнси

Ты случайно не редчайшее сочетание красоты и ума?
Лиза 

Да, именно я редчайшее сочетание ума и красоты.

Нэнси (пародируя Ястреба)
Я знал многих женщин…

Лиза (тоже изображая Ястреба)
Но с тобой… я боюсь.

Они многозначительно кивнули друг другу и прошли мимо.

Генри (сам себе)

Видимо, какой-то новый пароль.

БОЛОТО. ПОЗДНИЙ ВЕЧЕР
Ястреб один. Зашивает носки. Входит Нэнси.
Нэнси

Как мило… ты такой домашний.

Ястреб

Вообще-то нет… Я импортный.

Нэнси

Не возражаешь, если я присяду?

Ястреб

Моя палатка – твоя палатка.

Нэнси садится рядом с ним.

Ястреб

Чем я заслужил столь неожиданный визит?

Нэнси

Я просто хотела поинтересоваться, чем ты занят 22 июля?

Ястреб
Мне придется заглянуть в ежедневник, но обычно так загодя я не планирую встречи.

Нэнси

Серьезно, Ястреб?

Ястреб

Откуда мне знать чем я буду занят через шесть месяцев?

Нэнси берет у него из рук иголку и носок и принимается штопать.
Нэнси

К такому случаю больше бы подошли вязальные спицы. Ты бы какими вязать хотел – розовыми или синими?

Ястреб потерял дар речи. Он лезет в нагрудный карман и достает пачку сигарет.

Нэнси

Мне не надо, спасибо… Я бросила. В таком положении лучше бросить, ну ты понимаешь…

Ястреб молча печально кивает в знак согласия.

ДУШЕВАЯ. ЯСТРЕБ И ЛОВЕЦ. ДЕНЬ.
Они намыливаются под струями воды. 

Ловец

Решил, что будешь делать?

Ястреб

Даже не вопрос. Я женюсь на ней.
Ловец

ЖЕНИТЬСЯ? Ты женишься?

Ястреб

Ну, мои родители же были женаты. Должно быть, это не так плохо. Мне придется поступить по совести. Я сам немного ошарашен. Но они сказали мне, что я офицер и джентльмен, и я наверное им поверил.
БОЛОТО. ДЕНЬ.

Ястреб и Ловец играют в карты. Ястреб очень пытается сосредоточиться на игре в «джин».

Ястреб

Да, она не первая красотка мира. Но внешность – это еще не все. Когда красота увядает, остаются дружеские отношения, так ведь?

Ловец

Тебе нужна четверка крестей?

Ястреб
Не, забирай.
(пауза)

Она собирается стать врачом, я тебе уже говорил?

Ловец
Угу.

Ястреб
Это кое-что значит. Ум очень важен, особенно в сочетании с сообразительностью. Ее отец самый крупный аптекарь в Монпелье, что в Вермонте. Мы могли бы создать медицинское сообщество и лечить людей вместе.
Ловец

Будешь брать тройку крестей?

Ястреб

Я же тебе уже отдал четверку?

Ловец (отрицательно)
Неа.

Ястреб
Хорошо, забирай.

Ловец берет карту и вскрывается. 
Ловец

Джин!

Ястреб

Ты сказал, что я не давал тебе четверку!
Ловец

Я наврал!

Ястреб

И какой же ты после этого лучший друг?

Ловец

Не самый лучший.

Ястреб (нервно переминаясь с ноги на ногу)
Я собираюсь сделать ей предложение прямо сейчас и покончу с этим.

Ловец (подсчитывая очки)
У тебя восемь очков, у меня «джин». Ты мне должен восемьдесят тысяч долларов.

Ястреб

Позже отдам. Все по одному пенни. Мне надо идти к ней.

Ловец

Еще одну игру? Все или ничего?

Ястреб (грустно)

Это только продлит агонию.

Ловец

А Пророк что-нибудь говорил о таких ситуациях, как эта?

Ястреб
Мне кажется, в нашем единении душ мы оставили слишком мало пробелов.

(вздыхает)

Пока.

Камера следует за Ястребом, шествующим в торжественной процессии из одного члена.
ПРОГУЛОЧНАЯ ПЛОЩАДКА. ДЕНЬ.

Пока Ястреб движется к месту своей «казни», Лиза пересекает прогулочную площадку и перехватывает его.
Лиза

Ястреб?

Ястреб

Привет.

Лиза
Можно поговорить с тобой минутку?

Ястреб
А это не может подождать? Мне нужно кое-что сделать прямо сейчас.

Лиза
Нет, к сожалению, дело неотложное.

Ястреб (останавливается)

Хорошо.

Он лезет в нагрудный карман за сигаретами и протягивает одну Лизе. Она качает головой.
Лиза (застенчиво)

Я бросила. В моем положении лучше не курить, ты же понимаешь…

Кровь отхлынула от лица Ястреба, сердце заколотилось, он не может сглотнуть. В этом классическом глупом положении мы и сделаем…
КОНЕЦ ПЕРВОГО АКТА

АКТ ВТОРОЙ
ПОЛЯНА, УСЫПАННАЯ ЛИСТЬЯМИ. РАССВЕТ.

Ястреб и Нэнси снова вместе. Он угрюмо слушает ее щебетание.

Нэнси

На самом деле в Вермонте не так и холодно. Зимой температура частенько опускает до -10 С, но чаще всего колеблется около нуля. Тебе ведь нравится холодная погода?

Ответа нет.

Нравится?

Ястреб (автоматически)

Нравится.

Нэнси
Ястреб, с тобой все в порядке?

Ястреб
О да, я в порядке. Никогда не чувствовал себя порядочнее.

Нэнси
Не выглядишь ты довольным.
Ястреб

Да счастлив я. На самом деле я счастлив вдвое больше, чем выгляжу.

Нэнси

Я люблю детей. Хочу иметь десятерых малюток.

Ястреб
Большие семьи варятся в собственном соку.
Нэнси

Мне нравятся большие семьи.

Ястреб

Но позволить себе такую роскошь могут или очень богатые, или очень бедные. Если собираешься завести большую семью, тебе придется обойтись без моей помощи.
Нэнси
Не думаю, что это возможно.

Ястреб (огорченно)

А я не думал, что ЭТО возможно.

ПАЛАТКА МЕДСЕСТЕР. ДЕНЬ.
Ястреб с Лизой, он помогает ей сматывать пряжу в клубок.
Лиза

Тебе понравится в Калузе, я уверена.

Ястреб

Калуза?

Лиза

Мой родной город. (Гордо) Это «цементная столица» всего Юго-западного Канзаса.
Ястреб

Наверное, воздух как санаторный.

Лиза

И там нужен хороший доктор, чтобы приводить все в порядок после субботних пьянок в баре.

Ястреб
А кроме накачивания выпивкой и раздачи тумаков, чем они там еще развлекаются?

Нэнси (задумавшись на минутку)
Не могу припомнить ничего более интересного.

Ястреб

Как захватывающе…

Нэнси
О, погоди минутку! Около трех лет назад у собаки моей подруги Люси Энн была инфекция уха!

Ястреб слабо улыбнулся – как же он смог вляпаться в такое… ?

СТОЛОВАЯ. НОЧЬ.
Пока Нэнси и Ястреб сидят за маленьким столиком, столовая заполняется людьми. За соседним столиком сидят Фрэнк Бернс и Горячие Губки.
В КАДРЕ ДВОЕ: НЭНСИ И ЯСТРЕБ
Нэнси

Что тут у них сегодня?

Ястреб (пробежав глазами по столу раздачи)
Телятина с сыром пармезан, Чоп-суи, фруктовый салат…

Нэнси
Хорошо.

Ястреб

Хорошо – что?

Нэнси

Я буду все.

(Пауза)

На  одну тарелку.

(Пауза)

И немного хрена с краешку.
ВКАДРЕ ДВОЕ: ФРЭНК БЕРНС И ГОРЯЧИЕ ГУБКИ.
Фрэнк

Ты слыхала, что она заказала?

Горячие Губки
Варварство

Фрэнк (глубокомысленно кивает)

Это может значить только одно.

Горячие Губки (кивает согласно)

Угу.

Фрэнк
Гастроэнтерологическая атака утром около двух.

ПАНОРАМА СТОЛОВОЙ.
Ястреб бредет к раздаточному столу, по дороге к нему присоединяется Лиза.

В КАДРЕ ДВОЕ: ЛИЗА И ЯСТРЕБ.

Ястреб (смущенно)
Лиза… Я думал, ты работаешь в вечернюю смену.

Лиза
Я подменилась. Я знаю, что ты не любишь есть в одиночку. 

Ястреб
А. Вообще-то я ем уже не один.

Лиза

Да?

Ястреб

Ну, в смысле, теперь, когда ты пришла… Давай ты найдешь столик, а я принесу пожевать. Что хочешь?
ПАНОРАМА.
Горячие Губки с пустой кружкой приближается, чтобы наполнить ее снова.
Лиза
Посмотри, смогут они мне сварить парочку яиц всмятку и скажи, чтобы накрошили рядом немного лука, оливок и лакрицы.

Горячие Губки наливает кружку, проходит мимо.
Лиза (оглядывается)
Свободных столиков нет… А, мы можем сесть рядом с той тощей медсестрой. (Показывает на Нэнси).  Она одна. Может, ей понравится наша компания.
Ястреб

Мне кажется, ей лучше побыть одной.

Лиза
С чего ты взял?

Ястреб

Просто так кажется.
Лиза
Она тебе улыбается.

Ястреб

Думаю, она вспоминает шутку, видя шута.

Лиза

Ястреб, так вы тут обедали вдвоем?

Ястреб

Боюсь что да.

Лиза
Ну тогда я и присоединюсь. Втроем-то веселее.

Ястреб

Даже не подозреваешь насколько.

В КАДРЕ ДВОЕ: ФРЭНК И ГОРЯЧИЕ ГУБКИ.
Они заговорщически наклонились друг к другу и смотрят по сторонам. 
Фрэнк

Они сидят там уже минут тридцать, а он и слова не сказал ни той ни другой.

Горячие Губки


Но обе они говорят с ним. Тут что-то подозрительное. Я много раз видела его с обеими сестрами. Но всегда по отдельности. (Напрашиваясь на комплимент) Они обе вполне хорошенькие, неправда ли?

Фрэнк

Мы очень давно вместе, Маргарет, и ты прекрасно знаешь, что мне нет дела до смазливых девчонок.

Она слабо улыбается в ответ на его заверения.

В КАДРЕ ТРОЕ: ЯСТРЕБ, НЭНСИ И ЛИЗА.
Девочки с охотой уминают еду, Ястреб ковыряется в ней вилкой.
Нэнси

Ты сегодня необычно неразговорчив, Ястреб.

Лиза
Зато ТЫ очень разговорчива.

Нэнси

Занимайся своим делом.

Лиза

Как скажете, мисс Жердь.

От каждого такого укола Ястреб сжимается в комок.
Нэнси
Жердь?! Да такие фигуры, как у тебя, вышли из моды еще во времена Лилиан Рассел.

Лиза

Завидно, да?
Ястреб

Все, девочки, хватит. Бой окончен.

Нэнси
А Вас никто не спрашивал, капитан Пирс.

Лиза
Точно.

Ястреб
Послушайте, два лейтенанта не равны одному капитану. Я приказываю вам замолчать.

Нэнси
Я и представить себе не могла, что дойдет до такого.

Лиза

И я тожа.
Нэнси

Тоже.
Лиза 

Спасибо.

Нэнси

Всегда пожалуйста.

Лиза (Ястребу)
Да ты должен быть счастлив, что сидишь рядом с нами двумя. Парни на фронте годами не были так близко к женщинам.
Ястреб (мрачно)
Ну тогда сейчас я самый счастливый человек на земле.

ПРЕДОПЕРАЦИОННАЯ. ДЕНЬ.
Маргарет и Фрэнк одевают маски и халаты и беседуют.
Фрэнк

У кого-нибудь из них болел живот сегодня ночью?

Горячие Губки

Нет. Я глаз с них не сводила пока шел фильм. Он продолжал держать за руки обеих, и мне кажется, ни одна из них не заметила, что происходит. А Я заметила!
Фрэнк

Что-то нужно делать. Мы не можем допустить, чтобы по госпиталю бродил ужасный призрак: призрак секса.
Горячие Губки

Этому здесь нет места!

Фрэнк 
Две вещи, которые нельзя смешивать, - это медицина и секс.

Горячие Губки (требовательно)
Фрэнк, перестань повторять это слово!

Она придвигается к нему поближе, он ведет ее за загородку.
Фрэнк

Я собираюсь доложить об этом полковнику Блэйку.

После быстрого шпионского обзора местности:
Горячие Губки

Сначала поцелуй меня!

Фрэнк
Пожалуйста, Маргарет, это больница, и я стерильный.

Горячие Губки

О, Фрэнк!

Она накидывается на него, они страстно целуются сквозь маски.

КАБИНЕТ ГЕНРИ. ДЕНЬ.
Генри за столом, Радар стоит за ним, Ястреб сидит напротив.

Генри
И это все? Вся правда?

Ястреб

Вся. Полностью.

Генри печально качает головой.
Ястреб
И кто тебе настучал?
Генри

Скажем так, это очень маленькая часть, и такую новость трудно удержать в секрете.

Ястреб
Горячие Губки и Фрэнк?

Генри (качает головой в знак отрицания)
Я не могу тебе сказать.

Радар кивает головой «да» пока Генри кивает «нет». Радар отодвигает стул Генри на место, пока полковник встает, подходит к Ястребу и по-отечески кладет тому руку на плечо.

Генри
Сдается мне, у тебя немного возможных вариантов.

Ястреб

А каковы возможные последствия?

Генри

Военный суд, увольнение с лишением прав и привилегий, гражданский иск, пожизненные алименты на детей, тюрьма…

Ястреб
А я-то думал будет что-то серьезное.

Генри
Разойдись!

Ястреб уходит. Генри поворачивается к Радару.

Генри
Вот чего я не понимаю, так это как он находит время? У меня никогда не находилось времени на что-нибудь подобное.

Радар

Он забросил гольф.

Генри
А… А, понятною Ну, каждому свое… 

ПАЛАТКА МЕДСЕСТЕР. ДЕНЬ.

Ястреб стоит напротив Нэнси и Лизы, они сидят рядышком на кровати. 
Ястреб

Хорошо, я крыса! Я предатель! Называйте меня как вам угодно.

Нэнси (почти слезно)
Как ты мог?

Лиза утешительно кладет свою руку на плечо Нэнси.
Лиза
О, Нэнси.

Ястреб.
Не стоит плакать. Что сделано – то сделано.

Нэнси

А теперь, когда все сделано, что нам-то делать?

Ястреб
Не спав две недели, вы можете представить, сколько времени для раздумий у меня было. И я все-таки пришел к решению. (Пауза). Одной из вас придется уступить.

Нэнси
Почему?

Ястреб

Потому что я не могу жениться на вас обеих, вот почему. Пока я не создам новую религию.
Лиза
Не нам принимать решение, тебе.

Ястреб
Но я не могу. Я к вам одинаково отношусь.

Нэнси
Ну, я не собираюсь отдавать тебя.

Лиза
И я тожа.
Нэнси

ТожЕ. 
Лиза 

Спасибо.

Нэнси

Ты мокрая…

Ястреб (встревая)

Послушайте! Бросьте монетку, вытяните спичку, арм-реслингом решите дело, как хотите. Я не смогу разорваться, потому что одна из вас все время будет жаловаться, что ей досталась не самая лучшая часть. Судить вам, дамы.
Нэнси
Ты нас не любишь. Тебе нужно только наши тела.

Лиза
Да за кого ты нас принимаешь, а?

Ястреб 
Все это спорные вопросы. Давайте посмотрим фактам в лицо. Когда мы вернемся отсюда домой, я собираюсь открыть свою врачебную практику. Если все пойдет хорошо, и люди будут болеть, я, вполне вероятно, смогу обеспечить хорошее существование. Я полон желания жениться на одной из вас и обеспечивать другую. Но выбор за вами. В этом случае я всего лишь виновный свидетель. Так что вы сами решите и известите меня. Я буду где-нибудь поблизости, найдете меня. Это маленькая военная часть. О, да, очень маленькая часть…
Он выходит.

ВОЗЛЕ ПАЛАТКИ СЕСТЕР. ДЕНЬ.

Ястреб выходит, проходит несколько шагов, задумывается, достает монетку, смотрит на нее, подбрасывает ее. Она падает. По-видимому, он принял решение. Он поднимает монетку и направляется обратно в палатку сестер. Вдруг он слышит смех обоих сестер. С чего бы им смеяться? Вместо того, чтобы войти, он осторожно подглядывает в палатку. 
ПАЛАТКА СЕСТЕР. ДЕНЬ
Нэнси и Лиза сидят спиной ко входу, обе курят. В проеме виднеется голова Ястреба.
Нэнси (смеется)

Судить вам, дамы…

Лиза (смеется)

Виновный свидетель…

Нэнси (успокаиваясь)
Ну, что дальше будем делать?

Лиза
Ну, это так забавно. Не хочу прекращать эту комедию.

Обе снова смеются, камера наезжает на голову Ястреба, вылезающую из проема.
МИННОЕ ПОЛЕ. ОБЩИЙ ПЛАН. УТРО.
Никого нет. Знак гласит: «Осторожно! Минное поле». Камера отъезжает и показывает Ястреба. Убедтвшись что его никто не видит, вытаскивает знак из земли, идет немного НАЛЕВО, где ждет Ловец с саперной лопаткой в руках, только что выкопав маленькую ямку. Ястреб вставляет в нее знак и закидывает его грязью. Ловец в недоумении почесывает в затылке.
Ловец
Опасная тактика.

Ястреб
Мы вернем его на место через десять минут.

Ловец
Может, скажешь, что ты задумал? Меня это немного пугает.

Ястреб
Не трусь, мой вассал. В конце концов правда, правосудие, красота и смелость восторжествуют над силами зла. (Заканчивает возню со знаком). Теперь приведи Лизу. Надо ее привести сюда не позже чем через пять минут. Сверим часы.
Ловец

У меня нет часов.

Ястреб
На, возьми мои. (Дает ему часы). Увидимся на этом месте в 6:25.

Ловец

Вас понял.

Ястреб улыбается, складывает пальцы в кулак, нежно по-дружески дает кулаком в направлении челюсти Ловца.

Ястреб
Тебе бы в армию по второму кругу ребят вербовать.

Они вместе уходят. Камера отъезжает на средний план знака, задерживается на несколько секунд. Вдруг на знак ложится рука.
СМЕНА ПЛАНА: ФРЭНК И ГОРЯЧИЕ ГУБКИ.
Рука Фрэнка лежит на знаке. 

Фрэнк

Этот знак не на своем месте.

Горячие Губки

И мы тоже, кстати. Давай вернемся в мою палатку. У нас есть всего двадцать минут до дежурства.
Фрэнк
Всему свое время и свое место.

Горячие Губки

Фрэнк, не обязательно следовать всему что предписывает твой гороскоп. Не будь же такой Девой.  Забудь про этот знак. Пошли!
Фрэнк
Видимо, кто-то тут решил кого-то искалечить.

Горячие Губки

Фрэнк, пожалуйста…

Фрэнк достает знак из земли, идет в другом направлении, камера движется за ним и за Горячими Губками.
Горячие Губки

Фрэнк, у нас остается 18 минут.

Фрэнк
Терпение есть добродетель, Маргарет.

У Горячих Губок бессильно обвисают плечи.
МИННОЕ ПОЛЕ. УТРО.
Приближаются Ястреб с Нэнси, которая прогоняет сон из глаз, в халате, одетом поверх ночнушки. Он несет экземпляр «Пророка» и мученический взгляд.
Ястреб

Я заглянул к себе в душу, Нэнси, очень глубоко. Вопрос что делать взволновал все мое существо, и я, наконец, нашел ответ. 
Нэнси

А ты не мог бы подождать до после завтрака? Что за глупый час ты выбрал? 

Ястреб наугад открывает книгу, притворяется что читает.
Ястреб

Время открывает правду.

Нэнси (заглядывая)
Где это сказано? Я прочла книгу от…

Ястреб (закрывая книгу)
Через несколько мгновений мы придем к единственно верному решению.
СРЕДНИЙ ПЛАН: ЗНАК МИННОГО ПОЛЯ.
Ловец с Лизой уже ждут. Лиза в форме, видимо, только что оделась: пуговицы не застегнуты, волосы растрепаны и т.п. на сцене появляются Ястреб с Нэнси.
Ястреб
Вам, дамы, наверное, интересно, почему я позвал вас обоих именно сюда. (Глубокий вдох). Я подаю последнее прошение о помиловании и бросаюсь вам в ноги, моля о прощении.
Лиза

Единственное, чем ты заслужишь прощение, - это свадьба.
Нэнси

Насчет меня – тоже самое.
Ястреб (как мученик)
Ну, раз так дело повернулось, мне остается только одно.

Обе девушки складывают руки на груди с видом «ну давай, покажи мне». Ястреб подходит к Ловцу, пожимает ему руку.

Ястреб 

У каждого человека в жизни должен быть хоть один настоящий друг. Что до меня, то ТЫ был таким другом.
Он прижимает Ловца к груди, хлопает его по спине. Ловец делает тоже самое, все еще не понимая, к чему это. Ястреб поворачивается к девушкам, пристально глядя на обеих. 
Ястреб

Я прощаю вас.

Нэнси 

Прощаешь нас? За что??

Ястреб
За то, что собираюсь сделать. Надеюсь, и вы простите меня.

Лиза
Что ты собрался…

Она замолкает, боясь закончить вопрос.
Ястреб 
Поскольку ни одна из вас не собирается уступить меня, я собираюсь разделить это милое великолепное дело на несколько частей и кусочков, чтобы каждый, кто любил Ястреба Пирса, мог бы забрать его домой как еду из ресторана в пакетике. Прощание…Надеюсь, мир милосерднее… с той стороны.
И с этими словами он шествует мимо знака прямо на минное поле. Обе девушки стоят как громом пораженные. У Ловца глаза на лоб полезли от удивления.
Лиза
Ястреб!

Нэнси

Вернись!

ОНИ СМОТРЯТ НА ЯСТРЕБА.
Он прижимает к сердцу свой экземпляр «Пророка» и медленно и осторожно идет по полю, думая, что там чисто.
В КАДРЕ ДВОЕ: ЛИЗА И НЭНСИ.

Лиза
Не делай этого!

Нэнси

Ястреб!

КАМЕРА НАЕЗЖАЕТ НА ЯСТРЕБА.

Ястреб оборачивается, загадочно и добро улыбается, печально кивает.
Ястреб

Лучше уходите, девочки. Я хочу, чтобы вы запомнили меня таким, каким я был однажды когда-то. Целый, здоровый и искренний… Но в основном целый.
Он поворачивается, продолжает идти.

В КАДРЕ ДВОЕ: НЭНСИ И ЛИЗА.

Напряжение невыносимо, наконец, Нэнси сдается.

Нэнси (кричит)

Ястреб! Это была шутка!

Лиза (вторя ей)
Мы пытались поквитаться с тобой!

КАМЕРА НА ЯСТРЕБА
Ястреб (оборачивается, строго)

Что? Вы хотите сказать, что обманули меня?
Ловец пытается подавить усмешку.

КАМЕРА НА ЛИЗУ, НЭНСИ И ЯСТРЕБА.
Лиза 

Не убивай себя из-за нас.

Нэнси
Пожалуйста, не шевелись! Мы принесем миноискатель и…
Ястреб (задумчиво)
Не понимаю, почему мне нельзя идти дальше. Подумать только, каким дураком меня выставили. (Думает). Нет. Нет… несмотря на то, что вы мне сказали, жизнь больше для меня не имеет смысла. 
Он бредёт, выжимая весь возможный драмматизм из ситуации.
Лиза
Это все НАША вина, Ястреб

Нэнси

Да, мы были не правы.

Ястреб (останавливается, поворачивается)

Вы еще будете делать что-нибудь подобное?
Нэнси
Ой, нет.

Лиза

Никогда, клянусь.

Ястреб
Я не говорю о себе. Я имею ввиду любого мужчину.
Нэнси

Никогда так больше не сделаю.

Лиза

Я тожа.

Нэнси смотрит на Лизу, решет, что сейчас не время поправлять ее грамматику, и продолжает.

Ястреб
Значит, мы все получили урок. Я тожа никогда больше так не сделаю. Тоже. Тожа тоже. 
Он начинает проворно прыгать по минному полю назад к ним. 

В КАДРЕ ДВОЕ: ЛИЗА И НЭНСИ.

Они напуганы его кавалеристским галопом. 
КРУПНЫЙ ПЛАН: ЯСТРЕБ.

Ястреб

Ах, как здорово быть живым.

Он бросает в воздух книгу, она падает в двадцати футах слева от него.
КРУПНЫЙ ПЛАН: КНИГА.

Она падает на землю и взрывает мину. 

КРУПНЫЙ ПЛАН: ЯСТРЕБ.

Теперь-то он понял, что происходит! Он все время был на минном поле. Его выражение меняется, Ловец и Ястреб обмениваются болезненными улыбками.
КОНЕЦ ВТОРОГО АКТА

ЭПИЛОГ
БОЛОТО. ДЕНЬ.

Ястреб и ловец расслабляются, выпивают. Входит Радар с почтой и большой коробкой.
Радар
Вам, ребята, посылка.

Он протягивает Ловцу пару писем.
Ловец (нюхая одно)

Мммм, парфюм. Должно быть, от моего странноватого племянника.
Радар
А эта коробка для тебя, Ястреб

Он кладет ее на кровать Ястреба.
Радар
Тяжеленькая. Должно быть, там книги?

Ястреб (в стиле Оливера Харди)

Чёрт бы их побрал, Стэнли.

Когда Ястреб начинает распаковывать коробку:
Ловец

Еще экземпляры «Пророка»?
Ястреб (отрицательно)
Неа. Что до меня, то для меня Пророк погиб. (Достает пару книг). Это кулинарные книги. 
Ловец (озадачено)

Кулинарные?

Ястреб
Ага. Мне необходимо новое хобби. (Перелистывая несколько страниц). Посмотрим, в какие передряги может втянуть меня цыпленок.
КОНЕЦ

